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Bei Brunchbuffet, Kaffee und  
Champagnerapéro werden 
gemeinsam die guten Vorsätze 
gefeiert.

Have a good laugh about your 
resolutions together over  
an unlimited brunch buffet  
with coffee and champagne.

New Year’s Day
Zürich 
1.1. 

Opening  
Giardino  

Mountain
St. Moritz  

7.12.

Ein Stück Engadiner Kultur als 
Menü auf dem Teller, kombiniert 
und abgestimmt mit einem 
Bier-Tasting von Chopfab. 

A piece of Engadine culture 
served in several courses, 
combined with and 
complemented by a Chopfab  
beer tasting.

Graubünden 
meets Beer
St. Moritz  
29.1.

5.4.  
Ascona

Opening  
Giardino  

Ascona

2.1. 
St. Moritz
Rösti-Festival
Goldbraun und knusprig  
gebraten kommen sie dampfend  
auf den Teller: die Rösti.

Fried to a golden brown  
and with a crunchy crust,  
that’s the perfect rösti.

Opening  
Giardino Lago

Minusio 
5.4.

Fernöstliche Spezialitäten  
vom asiatischen Kontinent  
an einem exotischen Buffet. 

Exotic Far Eastern  
specialities buffet from  
the Asian continent.

Indian Night  
Extended
St. Moritz 
4.1. 
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14.2. 
Zürich

Love is in the Air
Die Liebe kulinarisch feiern 

 und sich in den Blick auf  
die Stadt verlieben.

The ultimate recipe for love? 
Valentine‘s dinner  

at Atlantis by Giardino.

22.12. 
St. Moritz

Cheese Delight
Käseliebhaber geraten in 

Verzückung: Serviert werden 
die Schweizer Käsespeziali-
täten Fondue und Raclette.

Cheese lovers are in their 
element: Swiss cheese 

specialities such as raclette  
and fondue are on the menu.

4.1.  
St. Moritz
Cheese Delight
Käseliebhaber geraten in 
Verzückung: Serviert werden 
die Schweizer Käsespeziali-
täten Fondue und Raclette.

Cheese lovers are in their 
element: Swiss cheese 
specialities such as raclette  
and fondue are on the menu.

Warum auswählen, wenn man alles 
haben kann: Die Food Voyage führt  
die Teilnehmenden durch die Restaurant-
welt des Giardino Mountain. 

Why choose when you can have 
everything: the Food Voyage allows 
participants to enjoy  
the Giardino Mountain restaurant 
experience.

Food Voyage
St. Moritz 
29.12.

2.3.  
St. Moritz

Food Voyage
Warum auswählen, wenn man  

alles haben kann: Die Food  
Voyage führt die Teilnehmenden 

durch die Restaurantwelt des  
Giardino Mountain. 

Why choose when you can have 
everything: the Food Voyage allows 

participants to enjoy the Giardino 
Mountain restaurant experience.

31.12.  
Zürich

New Year’s Eve
Gemeinsam geht der Blick um  

Mitternacht von der Terrasse über die 
leuchtende Limmatstadt.

At the stroke of midnight, all eyes turn as one  
to the glittering city of the Limmat below –  

our terrace offers the perfect viewpoint.

31.12.  
St. Moritz
New Year’s Eve
Ein kulinarisches Feuerwerk zum 
Jahresabschluss, ganz wie es sich 
gehört. Im Giardino Mountain 
sprühen die Funken bei einem Glas 
Champagner, akustisch untermalt 
von DJ Leon El Ray und Sax’n Heels.

A culinary firework – the perfect 
way to close out the year.  
At Giardino Mountain, sparks will 
fly as you sip champagne and enjoy 
the music of DJ Leon El Ray and 
Sax’n Heels.

Im Giardino Mountain steht der  
2-Sterne-Koch Sang Hoon  
Degeimbre aus Belgien am Herd. 

Two-Michelin-starred Belgian  
chef Sang Hoon Degeimbre is  
coming to Giardino Mountain.

Gourmet Festival
St. Moritz  
11.–19.1. 

Code scannen und den Giardino-
Jahreskalender abonnieren

Scan the code and subscribe to  
the Giardino calendar

24./25./26.12.  
Zürich
Christmas
Ein Abend der himmlischen  
Zusammenkunft im Hide & Seek. 

A heavenly evening of  
conviviality at Hide & Seek.

Für manchen der Höhepunkt des 
Jahres: das exklusive Festtagsdinner 
mit Apéro im funkelnden Restaurant. 

A highlight of the year for many: an 
exclusive festive dinner with a drinks 
reception at the glittering restaurant.

Christmas
St. Moritz 
24./25.12. 

Die deutsche Schauspielerin Iris Berben 
trägt ab 17 Uhr unterhaltsame 
Weihnachtsgeschichten am Kamin vor. 

German actress Iris Berben will be 
reading entertaining Christmas  
stories by the fireplace from 5 p.m.

Christmas Stories
25.12. 
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Ecco All Stars präsentiert am  
15. Februar 2019 Gastkoch 
Grégoire Berger aus dem Ossiano 
im «Atlantis, The Palm» in Dubai. 

On 15 February 2019, Ecco  
All Stars presents guest chef 
Grégoire Berger from Ossiano  
at Atlantis, The Palm, in Dubai.

Ecco All Stars
St. Moritz  
15.2.

12.1.  
St. Moritz
Ecco Tavolata
In vier Akten gibt es unter- 
haltsame Kulinarik mit 
Küchenchef Rolf Fliegauf  
zum Probieren, Teilen und 
Geniessen.

Over four courses, you will  
have the chance to try,  
share and enjoy culinary 
delights with Executive Chef  
Rolf Fliegauf in an entertaining 
setting.
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